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Hol vannak, vagy hová tűntek a hősök? Azok, akiket a XIX. századi 
regényekből olyan jól ismerünk, akik a romantikus történetekben nehéz 
körülmények és megpróbáltatások közepette is fennmaradnak, sőt, dia-
dalmaskodnak. Talán ők azok a katonák (is), akiket Pete Seeger 1960-as 
évek eleji szerzeménye megénekelt, és akik a temetőkben végezték hősi 
életüket. Manapság már az irodalmi művek tárgyalásánál sem igazán 
használjuk a „hős” megnevezést, sokkal inkább szereplőkről beszélünk. 
Ebből a szempontból érdekes az a már-már nosztalgikus felhang, melyet 
az Európa Kiadó száma sugall, hogy a moziban még vannak igazi hősök. 
Talán nem teljesen véletlen a hős előfordulásának e helyszíne, mivel a 
hős létezése előfeltételezi egyfajta, hagyományos értelemben vett történet 
meglétét. És ezeket a történeteket manapság kevésbé a regényekben, mint 
inkább a fi lmekben találjuk meg.

Ha az elbeszélés szempontjából nézzük, ezek az „igazi” hősök jelennek 
meg a hagyományos történetek központi alakjaiként. Szerepüket nehéz 
egzakt módon defi niálni, de közös jellemzőjük, hogy ők azok, akiknek a  
külső és belső tulajdonságairól a legtöbbet tudunk meg a történet folya-
mán, melyben egyébként is gyakran bukkannak fel, ráadásul sokszor a 
dramaturgiailag fontos pillanatokban. A hős olyan szereplő, aki a legtöbb 
karakterrel kapcsolatban áll, és bizonyos funkciók – pl. az ellenfelek legyő-
zése, az árulók leleplezésre – leginkább hozzá köthetők.

A XX. századi művészetben ez a definíció azonban erősen felborult és 
megkérdőjeleződött. Elsősorban azzal, hogy a művekben megjelentek az 
anti-hősök, akik létükkel – ha nem is minden egyes elemében, de – a 
hős romantikus elképzelését tagadták. Azt a hőst, aki minden akadály 
és kisebb, közjáték-szerű nehézség, illetve „bukás” ellenére a történet 
végén győzedelmeskedik. Az anti-hősök egyáltalán nem különlegesek, 
hanem éppen életük, tulajdonságaik és cselekedeteik hétköznapisága 
révén válnak főszereplővé.

A hős defi níciójának ezen átalakulására nemcsak az anti-hősök – részben 
a társadalmi-gazdasági átalakulásokkal indokolható – megjelenése, hanem 
a társadalmi szerkezetben lezajló változások is hatottak. A XX. században 
ennek egyik legfontosabb szegmense a nők helyzetében bekövetkezett óri-
ási fordulatként ragadható meg. A klasszikus történetek túlnyomó többsé-
gében a női szereplők nem önálló, független lényként, hanem leginkább a 
férfi akkal való – általában családi, érzelmi jellegű –kapcsolatokban jelen-
nek meg, a hősnő pedig kifejezetten a hős szerelmeként. Fontos azonban, 
hogy az 1970-es évektől kezdve ez a tendencia folyamatos átalakulásban 
van, és egyre gyakrabban jelennek meg olyan női szereplők az irodalomban 
és a fi lmekben, akik „saját jogon” válnak ezen művek központi alakjaivá.

A műalkotásokban megjelenő szereplők azonban sohasem önmaguk-
tól keletkeznek. Létezésük feltételez egy szerzőt, aki megalkotja és 
„működteti” őket. Ha igaz, hogy mind a hős, mind pedig a hősnő alakja 
és funkciója radikális változásokon ment keresztül az utóbbi 150-200 
évben, akkor ez a szerzőre talán még inkább vonatkozik. Ha a szerzőt 
funkciója szempontjából kíséreljük meg defi niálni, akkor ő az, aki egy 
adott műben felügyeli és szabályozza azokat a helyzeteket, amelyekben a 
kulturális szubjektumok tevékenykedhetnek, valamint ő az, aki koherens 
kulturális egységgé formál különféle diszkurzív tevékenységeket (Michel 
Foucault). Ebből a szempontból válik az „autor” autoritássá.

A kiállításon ezek a felvetések a képzőművészet speciális nézőpontjából 
kerülnek bemutatásra, kiindulópontként a művész kettős szerepével. Ezen 
sajátos dialektika szerint a művész gyakran egyszerre létrehozója és fősze-
replője is saját műveinek. A különféle szerep-felfogások sokféle lehetséges 
viszonyulást eredményeznek: a művész kerülhet a mágikus erővel felruházott 

alkotó, a szenvedő emberi lény, a társadalmi szerepében elfogadott férfi , 
illetve nő, vagy akár a társadalmat kritikusan, olykor iróniával szemlélő 
tervező szerepébe. Néha mindezt egy személyes nézőpontból megjelenítve 
tárják a nézők elé az alkotók, máskor meg szinte társadalmi víziót kínál-
nak számunkra. Néha távolságtartással tekintenek témájukra, máskor meg 
személyes érintettséggel. A kiállítás ezen különböző művészi pozíciókat 
és stratégiákat kívánja bemutatni a Ludwig Múzeum gyűjteményének 
emblematikus, illetve kevésbé ismert műveinek, valamint legújabb szer-
zeményeinek segítségével.

Timár Katalin
Felhasznált irodalom:
Mikhail Bakhtin: Author and Hero in Aesthetic Activity, in: Art and 
Answerability, Univ. of Texas Press, 1990
Mieke Bal: Narratology, 2nd edition, Univ. of Toronto Press, 1997
Wayne Booth: Th e Rhetoric of Fiction, Th e Univ. of Chicago, 1961
Jonathan Culler: Structuralist Poetics, Cornell Univ. Press, 1975
eds. Frank Lentricchia and Th omas McLaughlin: Critical Terms for Literary 
Studies, 2nd edition, Th e Univ. of Chicago Press, 1990
Shlomith Rimmon-Kenan: Narrative Fiction, Methuen & Co. Ltd, 1983
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Where have all the heroes gone? Where are the heroes that we came 
to know so well from the 19th-century novels? Th e heroes of romantic 
narratives, who persevere and even triumph under dire circumstances and 
in the midst of tribulations. Th ey may (as well) be the soldiers of Pete 
Seeger’s lyrics from the early 1960s, who end their heroic lives in the 
graveyard. Th e word ‘hero’ is outdated; even when discussing literature, we 
tend to speak of characters instead of heroes. In this regard, one may be 

amazed at the nearly nostalgic tone of one of the lyrics by the Hungarian 
underground rock band, Európa Kiadó, which suggests that real heroes 
can still be found in movies. It may not be a mere coincidence that heroes 
are said to appear in this very place, as a hero’s existence presupposes the 
presence of a story in the traditional sense. Today, such stories can be 
found in movies, rather than in novels.

If we look at it from the narrative’s perspective, such ‘true’ heroes appear 
as the central fi gures of traditional stories. It is diffi  cult to determine 
their exact role. Th eir common feature, however, is that we are intro-
duced to their internal and external character traits and personalities the 
more profoundly as the story gradually unfolds, in which they frequently 
appear, and most often in moments of dramaturgic importance. A hero 
is a character who is connected to the majority of the characters, as well 
as generally performing certain functions, such as overcoming rivals and 
enemies, or disclosing traitors.

In 20th century art, however, the above defi nition has been strongly chal-
lenged and questioned, owing fi rst of all to the appearance of anti-heroes 
who, by their very existence, negate the romantic concept of the hero, 
if not all of its elements. Th ey renounce the hero who turns out to be 
victorious at the end of the story, despite all the obstacles and minor, 
imposed diffi  culties, or the threat of a ‘fi nal demise’. Anti-heroes are by far 
not extraordinary. On the contrary: they become protagonists exactly due 
to the everyday nature of their lives, character traits and actions.

In addition to anti-heroes that appeared partly owing to specifi c socio-
economic transformations, the structural changes that took part in the 
society made their impact on the changing defi nition of the concept of 
the hero. As a major segment of these changes in the 20th century, one 
may point to the immense turn that occurred in the social positioning 
of women. Instead of self-reliant, independent human beings, the female 
characters in the majority of classical stories are presented through their 
– most often familial and emotional – relationships alongside the male 
characters, while the heroine is explicitly made to appear as the hero’s love. 
It is important to note, however, that this tendency has been continu-
ously transformed from the 1970s onwards, so that one may encounter 
an increasing number of female characters in literary texts and fi lms, who 
become central fi gures ‘in their own right’.

Th e characters that appear in artworks, however, do not exist by them-
selves. Th eir existence postulates an author who created them and ‘made 
them function’.  If it is true that the fi gure and function of both the hero 
and the heroine have undergone radical changes during the last 150-200 
years, then the same applies to the author to an even greater extent. 
Seeking to defi ne the author from the aspect of functionality, one may 
state that in a given artwork the author is the one who supervises and 
controls the situations in which the cultural subjects are meant to act. 
Furthermore, it is the author who unifi es diverse discursive practices into 
a coherent cultural unit (Michel Foucault). It is from this perspective that 
an ‘author’ becomes an ‘authority’.

Th e exhibition presents these propositions from the perspective of the 
visual arts, choosing the dual role of the artist as a point of departure. 
Th is unique dialectic implies that artists are often both the creators and 
the protagonists of their own works. Th e numerous approaches to the 
artist’s role result in a variety of attitudes: an artist may either assume 
the role of a creator with magical powers, or that of a suff ering human 
being, a socially accepted man or woman, or a designer who approaches 
society with a critical and often ironic attitude. In order to present all 
these variations, artists either choose a subjective viewpoint or tend to 
off er a complete social vision. Th ey may either approach their topic from a 
disengaged position or suggest their personal involvement. Th e exhibition 
seeks to present such diverse artistic positions and strategies with the help 
of both the emblematic and the lesser-known pieces from the Ludwig 
Museum’s collection in addition to recent acquisitions.

Katalin Timár
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TÁRLATVEZETÉSEK • GUIDED TOURS

Rendszeres tárlatvezetések
2012. július 8. − október 21., vasárnaponként 16.00 órakor.

A kiállításra szóló belépőjeggyel ingyenes. Minimális létszám: 10 fő. 
Kérjük, előre jelezze részvételi szándékát, legkésőbb a vezetést megelőző 
napon 15.00 óráig a honlapunkon, a tárlatvezetés menüpont alatt!

Exkluzív tárlatvezetések
SZABÓ Réka (Tünet Együttes): szeptember 23., vasárnap, 16 óra

PARTI NAGY Lajos, író: október 14., vasárnap, 16 óra

A kiállításra szóló belépőjeggyel ingyenes.

Csoportos és egyéni tárlatvezetések
Információ és jelentkezés: 
tarlatvezetes@ludwigmuseum.hu • +36 1 555 3433 
Előzetes bejelentkezés szükséges.

A magyar nyelvű tárlatvezetés díja:
10 fő alatti csoportok számára • a belépőjegyen felül 6 500 Ft / csoport
10 fő feletti csoportok számára • a belépőjegyen felül 600 Ft / fő

Group and Individual Guided Tours • To book and for 
information, please contact us at guidedtour@ludwigmuseum.hu • 
+36 1 555 3433 • Pre-booking is needed.

Group rates for Guided tours in foreign language (English or German): 
For groups under 10 people 7 500 HUF / group, in addition to the 
Museum’s admission fee.
For groups of 10 or more people 600 HUF / person, in addition to the 
Museum’s admission fee.

Könyvtár • Library

A kiállításhoz kapcsolódó kiadványok olvashatók a Ludwig Múzeum 
2. emeleti könyvtárában. • Publications connected to the exhibition can 
be consulted in the museum library on the second fl oor.

Nyitva szerda-péntek, 11.00–18.00, szombaton, 14.00–18.00
Open Wednesday-Friday 11.00–18.00, Saturday 14.00–18.00

Nyári szünet 2012. 07. 16. – 2012. 08. 28.
Summer Break July 16 – August 28, 2012

Katalógus

A kiállítást a 2010. december elején megjelent, a Ludwig Múzeum 
– Kortárs Művészeti Múzeum teljes gyűjteményét bemutató katalógus 
kíséri, amely a 3. emeleti Ludwig Museum Shopban megvásárolható.

A kötet bevezető tanulmánya eredeti dokumentumokra és a szereplők 
visszaemlékezéseire alapozva mutatja be a Múzeum történetét a rend-
szerváltozást megelőző évektől kezdve 2008-ig. A katalógus második 
egységét a gyűjtemény mintegy százhetven válogatott műtárgyának rep-
rodukciói alkotják, lehetővé téve, hogy a nagyközönség megismerhesse 
a Múzeum gyűjteményének kiemelkedő darabjait. A harmadik rész a 
tudományos kutatást hivatott segíteni a teljes műtárgyanyagot felsoroló 
index publikálásával a kötet végén, amely a művek adatait és színes 
reprodukcióit közli.

Szerkesztették: Bencsik Barnabás, Szipőcs Krisztina, Bálványos Anna, 
Székely Katalin, Kürti Emese, Székely Miklós.

Magyar nyelven, 347 oldal, színes, puhafedeles, 3.900 Ft

Catalogue

The exhibition is accompanied by the official catalogue of the Ludwig 
Museum`s Collection, edited by Barnabás Bencsik, Krisztina Szipőcs, 
Anna Bálványos, Katalin Székely, Emese Kürti, Miklós Székely, pub-
lished in 2010, which is available at the Ludwig Museum Shop on the 
third floor.

Hungarian, 347 pages, colour, paperback, 3.900 HUF

Ludwig Museum Shop

Nyitva a múzeum 3. emeletén,
kedd-vasárnap: 10.00–20.00, hétfőn zárva.

Open on the third fl oor of the museum until September 30, 2012
Tuesday-Sunday: 10.00–20.00, Closed on Mondays

Művészetek Palotája • Palace of Arts
1095 Budapest, Komor Marcell u. 1.
Tel: +36 1 555 3444 • info@ludwigmuseum.hu
facebook.com/ludwigmuseum

Rosemarie Trockel: Öröm • Joy, 1988
Az aacheni Peter und Irene Ludwig Stiftung letétje • Long-term loan 
from the Peter und Irene Ludwig Stiftung, Aachen

Ion Grigorescu: Mosakodás • Washing, 1976
Ludwig Múzeum – Kortárs Művészeti Múzeum

Emberi Erőforrások
Minisztériuma

Kiemelt partner • Special Partner

A kiállítás megvalósítását támogatták
Th e exhibition has been realized with support of

Kurátor • Curated by TIMÁR Katalin

Kutatás • Research assistants BARKÓCZI Flóra, ÜVEGES Krisztina

Kiállítás design • Exhibition design KORONCZI Endre

Külön köszönet • Special thanks to 
SZŰCS Tibor és and a Dekoratőr Iskola, Budapest

Alfred Hrdlicka: Férfi torzó • Male Torso, 1954–1962
Az aacheni Peter und Irene Ludwig Stiftung letétje • Long-term loan 
from the Peter und Irene Ludwig Stiftung, Aachen

2012.07.06.  2012.10.23.

Baranyai András • Beke László • Beöthy Balázs–
Németh Hajnal • Joseph Beuys • Bukta Imre • 
Lourdes Castro • Chuck Close • Csákány István 
• Csáki László–Pálfi Szabolcs • Marta Deskur • 
Drozdik Orshi • El-Hassan Róza • Erdélyi Gábor • 
Fátyol Viola • Nat Finkelstein • Gérard Gasiorowski 
• Gémes Péter • Gerber Pál • Teodor Graur • Ion 
Grigorescu • Gulyás Gyula • Gyenis Tibor • Hajas 
Tibor • Alfred Hrdlicka • Piotr Jaros • Károlyi 
Zsigmond • Kele Judit • Kis Varsó • Komoróczky 
Tamás • Koncz András • Ladik Katalin • Maurer 
Dóra • Molnár Péter • Ciprian Mureşan • Németh 
Ilona • Nagy Kriszta • Tatjana Nazarenko • 
Marta Pan • Pablo Picasso • Dmitrij Prigov • 
Arnulf Rainer • Allan Sekula • St.Auby Tamás 
• Mladen Stilinović • Szalai Tibor • Tibor 
Zsolt • Tót Endre • Rosemarie Trockel • Jeanne 
van Heeswijk • Wolf Vostell • Andy Warhol

MÚZEUMPEDAGÓGIAI PROGRAMOK
MUSEUM EDUCATION PROGRAMS

Egy igazi hős • Tematikus foglalkozás

Nem vitás, ma mást jelent hősnek lenni, mint a korábbi évszázadokban, 
ugyanakkor ma sem vesztették el a népszerűségüket és érvényességüket 
azok a történetek, amelyek olyan nőkről és férfi akról szólnak, akik 
képesek felülemelkedni a félelmeiken, s bátran, mérlegelés nélkül kockáz-
tatják az életüket a másikért vagy egy nagyobb a közösségért.

A programon megvizsgáljuk, hogy jelenik meg a hős, a hősiesség a 
kortárs művészeti alkotásokban, miközben a résztvevő diákok maguk is 
megformálják - szóban és rajzban: az igazi hőst.

A foglalkozást általános és középiskolai csoportok számára ajánljuk.

Szeptembertől bejelentkezés alapján.

Programjegy: 600Ft/fő

CSALÁDI PROGRAMOK

Családi délelőtt • Kreatív foglalkozások szombat délelőttönként.

Szeptember 15-én, 22-én, 29-én és október 6-án, 10.30–12.30 között.

Programjegy: 600 Ft/fő.

Integrált családi délelőtt • Kiállítás látogatás és alkotó 
foglalkozás megértési nehézséggel élő (Down szindrómás, autista, 
oxigénhiánnyal született stb.) óvodás, alsó tagozatos gyermekek és 
szüleik, kísérőik részére.

Szeptember 22-én és október 6-án, 10.30–12.30 között.

Programjegy: 600Ft/fő

KÖZÖSSÉGI PROGRAMOK

Tea – jó társaságban, nyugdíjas csoportoknak
Különleges múzeumi séta az idősebb korosztály számára, fi nom teával és 
izgalmas beszélgetésekkel.

Júniusban és szeptemberben szerdánként 10.00 és 12.00 óra között. 
(Igény szerint más időpont is választható.)

Szervezett nyugdíjas csoportok előzetes bejelentkezését várjuk!

Programjegy: 300 Ft/fő.

Múzeumpedagógiai programok
Kapcsolat • muzeumpedagogia@ludwigmuseum.hu • +36 1 555 3477

Beöthy Balázs – Németh Hajnal: Néhol Hajnal, Bárhol Balázs
Near Hajnal, Beside Balázs I-IV, 1997–1999
Ludwig Múzeum – Kortárs Művészeti Múzeum

LUDWIG MÚZEUM Kortárs Művészeti Múzeum • Museum of Contemporary Art 

Németh Ilona: Reggel • Morning, 2003, still
Ludwig Múzeum – Kortárs Művészeti Múzeum

A kiállítás nyitva • Opening Hours of the Exhibition
2012. július 6. – október 23. • July 6 – October 23, 2012
kedd-vasárnap: 11.00–18.00 • hétfőn zárva
Tuesday-Sunday: 11.00–18.00 • Closed on Mondays
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